
м. Мостиська Д О ГО В ІР № С. ' М

• £ >  ^  _  2022 рокуМостиська міська рада Львівської області в особі міського голови Пельц Мирослави Степанівни, щі діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» (далі - Замовник), з одніє сторони, і ТОВ «ПВП Насосенергопром», в особі директора Якубовського Геннадія Юрійовича, якиі діє на підставі Статуту, (надалі -  Постачальник), з другої сторони, разом -  Сторони, уклали цеі договір про таке (далі - Договір):
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ1.1. За Договором Постачальник зобов’язується передати у власність Замовнику товар за кодом ДК ДК 021:2015: 31 120000-3 Генератори (ДК 021:2015: 31121200-2 генераторні установки з двигуном із іскровим запалюванням (генератор бензиновий)) у порядку та строки згідно з Договором, а Замовник -  прийняти та оплатити продукцію (далі -  Товар) на умовах, що передбачені даним Договором.1.2. Найменування, кількість та ціна Товару наведені в Специфікації, яка є невід’ємною частинок: цього Договору.1.3. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видаткІЕ Замовника, визначених кошторисом.

2. Я К ІС Т Ь  Т О В А Р У2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику товар, якість якого відповідає умовам, встановленим всім вимогам і стандартам, що вимагаються до даного виду товару. Товар повинен відповідати вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки.2.2. Товар постачається в упаковці (тарі), що забезпечує захист його від пошкодження або псування під час транспортування та зберігання, товар повинен мати необхідне маркування, етикетки. Упаковка не повинна бути пошкоджена, розкрита і т. інше.2.3. Постачальник гарантує, що товар, який постачається за даним Договором, є новим, не має дефектів з причин конструкції, матеріалів або якості. Товар повинен мати необхідні сертифікати, посвідчення якості, тощо.2.4. У  разі виявлення відхилень якості Товару після його поставки, Замовник складає відповідний акт з представником Постачальника. Неякісний Товар підлягає заміні за рахунок Постачальника. Претензії щодо якості Товару приймаються Постачальником протягом 10-ти днів з дати постачання кожної окремої партії Товару.2.5. Постачальник гарантує відсутність прав на Товар у будь-якої третьої сторони, на знаходження у власності, заставі, користуванні.2.6. Якщо протягом гарантійного терміну товар виявиться неякісним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’ язаний замінити цей товар. Всі витрати, пов’ язані із заміною товару неналежної якості (транспортні витрати, тощо) несе Постачальник.2 .7 . Гарантії Постачальника не розповсюджуються на випадки недодержання правил зберігання товару Замовником.
3. Ц ІН А  Д О Г О В О Р У  ТА П О Р Я Д О К  ЗД ІЙ С Н Е Н Н Я  Р О ЗР А Х У Н К ІВ3.1. Ціна встановлюється в національній валюті України -  гривня.3.2. Загальна сума Договору становить 254 400 грн. (двісті п’ятдесят чотири тисячі чотириста гривень 00 коп.), у тому числі ПДВ 0 %.3.3. Загальна сума Договору може змінюватись у бік зменшення за взаємною згодою обох сторін шляхом укладання додаткової угоди.

4. П О Р Я Д О К  ЗД ІЙ С Н Е Н Н Я  О П Л А ТИ4.1. Замовник може перерахувати на рахунок Постачальника аванс в розмірі до 30% вартості товару протягом 7-ми робочих днів з моменту надання Постачальником рахунку.Решта оплати проводиться після пред’ явлення Постачальником рахунку на оплату Товару, видаткової накладної на Товар та/або акту приймання-передачі Товару, протягом 20 робочих днів з дня отримання товару Покупцем.4.2. Розрахунки за відвантажений Товар здійснюються Замовником в національній валюті України шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника Товару.4.3. У  разі затримки фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 10 (десяти) банківських днів з дати отримання Замовником коштів на свій рахунок.4.4. Постачальник на кожну партію поставленого Товару повинен надати такі документи (оформлені відповідно до вимог законодавства): рахунок, видаткова накладна.4.5. Зобов’ язання Замовника по оплаті за Товар настає після підписання останнім видаткової накладної на поставлену партію Товару, яка обов’ язково повинна містити найменування, кількість та ціну поставленого Товару, а також загальну суму для оплати.
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4.6. У  разі неналежного оформлення Постачальником видаткової накладної (відсутність печатки, підписів тощо) оплата Товару не здійснюється, а видаткова накладна повертається Постачальнику для доопрацювання. У цьому разі Товар вважається невідвантаженим до підписання Постачальником належно оформленої видаткової накладної.4.7. Датою здійснення оплати вважається дата списання коштів з рахунку Замовника.
5. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ5.1. Строк поставки Товару: з дати укладання договору до 31 грудня 2022 року.5.2. Поставка товару здійснюється протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання заявки від Замовника. Заявка вважається отриманою в день її надіслання на електрону пошту Постачальника oksana.kobuta@ukr.net, також заявка може надсилатися засобами факсимільного зв'язку, поштою. При поставці товару О Б О В ’ ЯЗК О ВО  надаються всі супроводжуючі документи (товарно-транспортна накладна та/або видаткова накладна, декларація виробника та/або сертифікат якості виробника та/або сертифікат відповідності та/або паспорт виробника та/або реєстраційне посвідчення та/або інший подібний документ, що підтверджує відповідність товару вимогам, встановленим до нього загальнообов’язковими на території України нормами і правилами повинен бути оформлений відповідно до вимог законодавства України).5.3. При направленні заявки поштою (рекомендованим листом), датою отримання вважається дата особистого вручення, або третій робочий день від дати отримання поштовим відділенням зв'язку, в якому обслуговується одержувач листа. Визначальною є дата надсилання заявки на електронну 

пошту.5.4. Доставка товару здійснюється за рахунок Постачальника.5.5. Поставка Товару здійснюється Постачальником за адресою: 81300, Україна, Львівська область, м. Мостиська,вул. Грушевського, буд. 6.5.6. Поставка Товару повинна передбачати дотримання вимог щодо охорони довкілля.5.7. Право власності на Товар переходить до Замовника в момент його отримання від Постачальника згідно видаткової накладної. Поставка Товару вважається виконаною Постачальником в момент передачі партії товару Замовнику та підписання останнім видаткової накладної.5.8. У випадку, якщо поставка Товару Постачальником Замовнику була здійснена без Заявки, однак Сторонами Договору були оформлені та підписані видаткові накладні, поставка Товару вважається погодженою між Сторонами і такою, що відповідає умовам цього Договору.
6. П РАВА ТА О Б О В ’ ЯЗКИ С Т О Р ІН6.1. Постачальник має право:6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений якісний Товар.6.1.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.6.1.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником, Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 (десять) робочих днів до моменту фактичного припинення цього Договору шляхом направлення відповідного листа на електронну адресу замовника: mostrada@ukr.net або постачальника: oksana.kobuta@ukr.net або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору.6.2. Постачальник зобов’ язаний:6.2.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.6.2.2. Забезпечити відповідність якості Товару.6.2.3. Забезпечити наявність достатньої кількості Товару для своєчасного та належного виконання своїх обов’ язків згідно Договору.6.2.4. Якщо поставлений товар виявиться неякісн'им, або таким, що не відповідає умовам, Постачальник зобов’ язаний замінити цей товар. Всі витрати, пов’ язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник.6.2.5. Провести дезінфікуючи заходи, якщо такі заходи передбачено для даного виду Товару.6.2.6. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти або замінити Товар та (або) його комплектуючи без будь-яких витрат з боку Замовника, якщо не доведе, що дефекти виникли в наслідок порушення Замовником правил експлуатації та (або) умов зберігання Товару і (або) його комплектуючих, належним чином повідомлених Замовнику Постачальником.6.3. Замовник має право:6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати якісний Товар, зазначений у Специфікації.6.3.2. Зменшувати обсяг закупівлі та загальну суму цього Договору залежно від реального фінансування видатків.6.3.3. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 10 робочих днів, але не пізніше як за 3 (три) робочі дні до дати поставки товару шляхом направлення відповідного листа на електронну адресу замовника: mostrada@ukr.net або постачальника: oksana.kobuta@ukr.net або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору.6.4. Замовник зобов’язаний:6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати вартість Товару відповідно до умов Договору.6.4.2. Своєчасно повертати оформлені належним чином оформлені видаткові накладні.6.4.3. Контролювати поставку товару у строки, передбачені договором.6.4.4. На вимогу Постачальника здійснювати звірку розрахунків.
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7. В ІД П О В ІД А Л Ь Н ІС Т Ь  СТ О Р ІН7.1. У  разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.7.2. У разі несвоєчасного виконання взятих на себе зобов'язань з постачання Товару Постачальник повинен сплатити Замовнику пеню в розмірі 1,5% від ціни непоставленого Товару, за кожен день затримки поставки, а саме з моменту надсилання заявки на електрону пошту Постачальника, а за прострочення понад 10 днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків суми визначеної Договором.7.3. У разі порушення термінів або обсягів поставок Товару, Постачальник сплачує Замовнику неустойку у розмірі 10 % від ціни непоставлених в зазначений термін Товарів.7.4. У разі передачі Постачальником Товару неналежної якості, що може бути встановлено Замовником при отриманні, Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% від ціни такого Товару.7.5. У разі відмови від поставки Товару, Постачальник повинен сплатити Замовнику штраф у розмірі 20% від ціни договору.7.6. У  разі, якщо усунення дефектів або заміни Товару перевищить 20 (двадцять) робочих днів, Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 10% від ціни Договору, а також відшкодовує всі понесені Замовником збитки.7.7. У  разі передачі Постачальником третім особам повністю або частково своїх правах та зобов'язань за цим договором без попередньої письмової згоди Замовника, Постачальник сплачує штраф у розмірі 50% від ціни договору.7.8. Неустойка, що підлягає сплаті Постачальником, а також понесені Замовником витрати і збитки, що підлягають відшкодуванню Постачальником, розраховані в порядку, визначеному цим Договором та чинним законодавством, можуть бути отримані Замовником в односторонньому безумовному порядку (в тому числі після закінчення терміну дії цього Договору) з суми, що підлягає оплаті Постачальнику, шляхом відправки Постачальнику відповідного повідомлення із зазначенням суми неустойки, розрахунку витрат і збитків.Отримання неустойки, витрат і збитків не тягне за собою зміну ціни Договору.Після перерахування Замовником грошових коштів в сумі, що підлягає оплаті Постачальнику з утриманням неустойки, витрат і збитків, зазначених у повідомленні, зобов'язання Замовника по перерахуванню грошових коштів вважаються виконаними в повному обсязі в сумі, що підлягала сплаті Постачальнику до отримання неустойки, витрат і збитків, а також зобов'язання Постачальника по сплаті Замовнику неустойки, витрат і збитків, зазначених у повідомленні.У разі якщо сума неустойки, витрат і збитків, що підлягають утриманню, перевищить суму, що підлягає оплаті Постачальником, передбачена цим пунктом цього Договору, за рішенням Замовника може бути поширена також і на інші договори, укладені між Замовником і Постачальником.7.9. Оплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’ язань за цим Договором.
8. О Б С Т А В И Н И  Н Е П Е Р Е Б О Р Н О Ї СИ Л И8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо воно стало наслідком обставин непереборної сили, а саме: а) повінь, ураган, землетрус, шторм, осідання грунту, цунамі, інші стихійні лиха природи; епідемії; б) пожежі, вибухи, вихід з ладу чи пошкодження машин та устаткування, радіаційне, хімічне зараження; в) страйки, саботаж, блокада, локаут та інші непередбачені зупинки на виробництві; г) оголошена або неоголошена війна, інші військові дії, революція, масові заворушення, піратство; ґ) законні або незаконні дії органів державної влади або управління та їх структурних підрозділів, які перешкоджають виконанню контракту (наприклад, ембарго на експорт/ імпорт, валютні обмеження, міжнародні санкції тощо); д) інші обставини, які не залежать від Сторін, якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання цього Договору.8.2. Якщо будь-яке з вищезазначених обставин безпосередньо вплинуло на виконання Сторонами своїх договірних зобов’ язань у встановлені цим Договором строки, ці строки подовжуються на час дії обставин непереборної сили.8.3. Наявність та тривалість обставин непереборної сили підтверджується документом Торгово- промислової палати України.8.4. Сторона, для якої склалася неможливість виконання зобов’ язань за даним Договором, зобов’ язана в 10-денний термін сповістити іншу Сторону про настання (припинення) обставин непереборної сили з обов’язковим наданням підтверджуючого документу, виданого Торгово-промисловою палатою.8.5. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про виникнення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них, як на підставу для звільнення від відповідальності за' невиконання своїх договірних зобов’ язань за цим Договором.8.6. Перебіг терміну виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором може бути призупинений тільки в разі настання обставин непереборної сили. Після припинення обставин непереборної сили перебіг терміну виконання зобов'язань поновлюється.8.7. Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватися більш 3 місяців, то кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір і, у даному випадку, жодна зі Сторін не буде мати права вимагати від іншої Сторони відшкодування збитків.
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8.8. Не визнаються форс-мажорними обставинами: різка зміна валютних курсів, виникнення непередбачених витрат у якої-небудь Сторони Договору, зміна цін, відмова в поставках (покупках) або банкрутство контрагентів Сторін.
9. ВИ РІШ ЕН Н Я  С П О Р ІВ9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що можуть виникнути в процесі його виконання, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін.9.2. У разі якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному чинним в Україні законодавством.9.3. Дотримання досудового врегулювання спору є обов’язковим.

10. ІН Ш І УМ О В И10.1. Всі зміни і доповнення до цього Договору є його невід’ємною частиною і дійсні лише в тому випадку, якщо вони здійснені в письмовій формі, підписані уповноваженими представниками та скріплені печатками Сторін.10.2. Договір набирає чинності з дати його укладення (підписання) сторонами та скріплення печатками і діє до 31.12.2022 року. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання прийнятих на себе зобов'язань (в тому числі гарантійних) за цим Договором.10.3. Дія даного договору про закупівлю може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної у цьому договорі, якщо видатки на цю мету затверджено в установленому порядку.10.4. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди).10.5. Замовник має право в будь-який час розірвати цей договір або Додаток до нього в односторонньому порядку. У  разі одностороннього дострокового розірвання Договору Постачальник має бути повідомлений про це не менш ніж за 10 (десять) робочих днів до дати розірвання договору або додатка до нього шляхом направлення відповідного листа на електронну адресу замовника: mostrada@ukr.net або постачальника: oksana.kobuta@ukr.net. або на поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору.10.6. Постачальник має статус платника податку на загальних умовах.10.7. У  разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, юридичної або фактичної адреси, робочих або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом п'яти робочих днів з моменту настання відповідних змін.10.8. Додатки і доповнення до цього договору є дійсними, якщо вони підписані обома Сторонами на протязі терміну дії даного Договору.10.9. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції за результатами електронного аукціону (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця процедури закупівлі, крім випадків визначення грошового еквівалента зобов’ язання в іноземній валюті та/або випадків перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в бік зменшення ціни тендерної пропозиції учасника без зменшення обсягів закупівлі.10.10. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’ язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей, а саме:1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’ язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’ єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’ язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, A R G U S ,
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регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “ на добу наперед” , що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;8) зміни умов у зв’ язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.10.11. Жодна зі Сторін не має права передавати третім особам повністю або частково свої права та обов'язки за цим Договором без попередньої письмової згоди іншої Сторони.10.12. Цей Договір складено українською мовою в 2-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної сторони.
11. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ11.1. Додатком до цього Договору та його невід’ ємною частиною є:- Додаток № 1 Специфікація.

11. М ІСЦЕЗНАХОДЖ ЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІНЗАМ ОВНИ К:Мостиська міська рада Львівської області Юр. адреса: 81300 Львівська область, м. Мостиска, вул. Грушевського, буд. 6 р/р 8082017203442010021000461 19 Державна Казначейська служба України, м. Київ,МФО 820172 Код Є Д Р П О У  26307500 тел. 4-14-87

П О СТ А Ч А Л Ь Н И К :Т О В А Р И С Т В О  З ОБМ ЕЖ ЕН ОЮ  В ІД П О В ІД А Л Ь Н ІС Т Ю  "ПВП Н А С О С Е Н Е Р ГО П Р О М "76018, Івано-Франківська обл.,місто Івано-Франківськ, ВУЛ ИЦ Я Є В ГЕ Н АК О Н О В А Л Ь Ц Я , будинок 227, корпус А,п/р ЦА763052990000026009015501167 у банкуПАТ КБ "П Р И В А Т Б А Н К ",тел.: 0342793905,0503384982код за Є Д Р П О У  41375408, ІПН 413754009158
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СП ЕЦ И Ф ІК А Ц ІЯ№п/п Н А Й М Е Н У В А Н Н Я Одиницявиміру Кількість Ціна без ПД В, грн. Сума без ПД В, грн.1. БЕНЗИНОВИЙ ГЕНЕРАТОР Модель 
1ЧЕР ВТ-8800 ЬЕ-3 Шт. 4 63600,00 254400,00Всього без П Д В, грн. 254400,00ПДВ, грн. 0%Разом з ПДВ, грн. 254400,00

254400,00грн (двісті п’ ятдесят чотири тисячі чотириста гривень 00 копійок) (загальна сума прописом)
ЗАМ ОВНИ К: П О СТ А Ч А Л Ь Н И К :Мостиська міська рада Львівської областіЮр. адреса: 81300 Львівська область, м.Мостиска, вул. Грушевського, буд. 6р/р 808201720344201002100046119Державна Казначейська служба України, м. КиївМФО 820172Код ЄД Р П О У  26307500тел. 4 -14-87

Т О В А Р И С Т В О  З О БМ ЕЖ ЕН ОЮ  В ІД П О В ІД А Л Ь Н ІС Т Ю  "ПВП Н А С О С Е Н Е Р ГО П Р О М "76018, Івано-Франківська обл.,місто Івано-Франківськ, ВУЛИЦЯ Є В ГЕ Н АК О Н О В А Л Ь Ц Я , будинок 227, корпус А,п/р ЦА763052990000026009015501167 у банкуПАТ КБ "П Р И В А Т Б А Н К ",тел.: 0342793905,0503384982код за Є Д Р П О У  41375408, ІПН 413754009158

СЯ 1 $ ГҐІ  І І
Директор ТОВ «ПВП Якубовськи
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